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Alois Tregler Vyznání víry

Josef Rostislav Stejskal

Alois Tregler

(1901—1971)









Text kancionálu Karlsperkova (1620)

zkrácen a upraven





Text J. A. Komenského (1592—1670),

Praxis pietatis (1630), upravil

Ludvík Bohumil Kašpar (1837—1901),

upraveno (Z. T.)
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James McGranahan (1840—1907)







(1510—1561)









Text Josef Baštecký (1844—1922),

upraveno (Z. T.)











John Keble (1792—1866),

přel. Josef Baštecký (1844—1922),

upraveno



Jiří Třanovský (1592—1637)

Cithara sanctorum, 1636









Loys Bourgeois (1510—1561) Jiří Opočenský (1781—1842),

znovu upraveno (Z. T.)





Původní text z r. 1390

přepracoval Jan Hus (kol. 1371—1415)

zde zkráceno a přepracováno





Te Deum laudamus

pův. Ambrož Milánský (304—397)

přel. Gustav Adolf Molnár (1884—1972)





Pavel Křížkovský (1820—1885) Text Jan Nepomuk Soukop

(1826—1892)

upraven





Josef Nikorewicz (1827—1890)







Bartoloměj Crasselius (1667—1724),

text upraven podle překladu

Josefa Bašteckého (1844—1922) (Z. T.)





William Batchelder Bradbury

(1816—1868)

Anna Barlett Warnerová (1820—1915),

přel. Josef Baštecký (1844—1922),

upravil Alois Adlof (1861—1927)





Text ze XIV. stol.

upravený Janem Husem (kol. 1371—1415)

je zde zkrácen a upraven (Z. T.)







přel. Alois Adlof (1861—1927),









Lowell Mason (1792—1872) Sarah Adamsová-Flowerová (1805—1848),

přel. Alois Adlof (1861—1927), upraveno









Upravený text Karola Kuzmányho

(1806—1866) (Z. T.)





Dle veršované modlitby

J. A. Komenského (1592—1670)

z Praxis pietatis, 1630,

text znovu upraven (Z. T.)





Jan Amos Komenský

(1592—1670),

z Praxis pietatis, 1630





John Hatton (1710—1793) William Henry Burleigh (1812—1871),

přel. Miroslav Matouš (nar. 1921)





George Frederick Root (1820—1895)











Lukáš Pražský (1460—1528),

volně upraveno (Z. T.)







Z husitských rorátů









Původně lidový nápěv

přejatý do rorátů

Původní text Karla Farského (1880—1927)

doplněn a obměněn (Z. T.)









Walter John Mathams (1854—1931),

přel. Jan Hochman (1863—1950),

upraveno (Z. T.)





František Štefl (1881—1943),

text upraven (Z. T.)









Nápěv z počátku 19. století Pův. text z roku 1927,

v Kancionálu královéhradeckém (1846),

upraveno





Václav Jindřich Veit

(1806—1864)







Přepracovaný text

Vladimíra Šťastného (1841—1910)





Text Věry Klecanské (1891—1935)

(vlastním jménem A. Dudková),

přepracováno







Johann Michael Haydn

(1737—1806)

Alexandre Vinet (1797—1847),

přel. Samuel Verner (1897—1976)





1863





George William Martin

(1828—1881)

George Matheson (1842—1906),

přel. Jan Blahoslav Čapek (1903—1987)





Alber Lister Peace (1844—1912) George Matheson (1842—1906)

Samuel Verner (1897—1976)





Ochranov, kolem 1735 Nikolaus Ludwig Zinzendorf (1700—1760),

přel. Jan Pelíšek (1850—1946)









Isaac Watts (1684—1748),

přel. Ferdinand Hrejsa (1867—1953)





Z Jistebnického kancionálu, 1420





Henry Moore (1614—1687),

přel. Miroslav Matouš (nar. 1921)





Upraveno podle

Svatojanského kancionálu, 1863



1847







Text Jiřího Strejce (1536—1599)

na Ž 91 z r. 1587 upraven (Z. T.)

Loys Bourgeois (1510—1561)

Svatojanský kancionál, 1863





Julia Abigail Fletcher Carney

(1823—1903)





Ludvík Bohumil Kašpar (1837—1901)

upraven (J. V.)

Josef Ferdinand Primus

(1839—1919)





Miloslav Hladík, 1925





(nar. 1921)



1863





1863





1863





Matěj Václav Šteyer (1630—1693)

Kancionál český 1683

1863



Johann Crüger

(1598—1662)

Christian Füchtegott Gellert (1715—1769),

přel. Karel Špaček (1900—1958),

upraveno (Z. T.)





Jan Rozenplut ze Švarcenbachu

(kol. 1550—1602)

Rozenplutův kancionál, 1601

Původní text z Rozenplutova

kancionálu, Olomouc 1601

upr. Josefem Křesinou (1892—1969)







Johann Scheffler – Angelus Silesius

(1624—1677),

přel. Karel Špaček (1900—1958),

upraveno (Z. T.)

(1931)





Johann Michael Haydn

(1737—1806)









Jaromír Metyš (1896—1975)







Aaron Williams (1731—1776) Anne Bronteövá (1820—1849),

přel. Miroslav Matouš (nar. 1921)



(1882—1963)



Ignác Joseph Pleyel

(1757—1831)

Sarah Bache (1771—1844),

přel. Jiřina Kubíková (nar. 1930)









(1888—1965)













Na Ž 23

Josef Šlechta (1882—1937)



Christian Fürchtegott Gellert

(1715—1769),

přel. Karel Špaček (1900–1958)





Z angl. přel. Josef Baštecký

(1844—1922), upraveno (Z. T.)



1863





William Henry Burleigh (1812—1871),

přel. Jiřina Kubíková (nar. 1930)

(1710—1793)







Text Ludvíka Bohumila Kašpara

(1837—1909),

zkrácený a upravený (Z. T.)







Georg Christoph Strattner

(1645—1704)

John Taylor (1750—1826),

přel. Miroslav Matouš (nar. 1921)



1890 Přepracovaný text

Ludvíka Bohumila Kašpara (1837—1909)





(nar. 1931)



(1886—1964)







(1905—1954)





(1905—1954)











1863





1863



1863





Ignác Joseph Pleyel

(1757—1831)

Sarah Bache (1771—1844),

přel. Miroslav Matouš (nar. 1921)





Jiří Třanovský (1592—1637)

Cithara sanctorum, 1636




